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Warning
Please read this manual carefully before using this radio.
• Please do not communicate or charge this radio inflammable, 
explosive and area which radio communication is prohibited
(such as oil station, gas station, airport, etc.)
• Please do not operate this radio without license in government laws 
banned areas 
• Please make sure this radio avoids the sunshine, and avoids putting 
it near any heating device.
• Please make sure this radio avoids any dusty, humid and water 
splashed place, and also avoids to put it near any heating device. 
• If the radio smells or smokes, please remove the battery pack from 
the radio at once, and then please contact your nearest distributor. 
• The repair job of this radio is in the charge of professionals & 
technical's, self-disassembly is prohibited.

Radio Overview

NO. Name Description 

1 PTT PUSH TO TALK. 

2 Volume+ Volume up 

3 Volume- Volume down 

4 Selection key Double-click to activate the mouse 

5 home Return to the main menu 

6 Back Back to previous menu 

7 SOS Long press·SOS 

8 dialing Make a voice call 

9 Hangup Hangup a voice call, Power on/off 

10 F3-key User-defined, preset on the console 

11 OK-key OK, left , right , up, down 

12 * Long press to unlock the keyboard 

13 0 Number O, Long press to the flashlight on/off

1

15

4 #

IMEI

 L

From the Dialer, dial on the keypad *#06#, 
wait for the dialog box to appear. Also, 
under the device battery, locate the label, 
it will show you the IMEI.

ong press the vibration mode switch 

IMEI

SOS
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Accessories Installation
1、Insert the SIM card/Micro SD Card

2、Install Battery
(a) Insert the end with metal contacts into the bottom of the battery 
slot.
(b) Press down on the other end of the battery；

3、Close the battery cover 
(a) Push up into the battery cover socket,
(b) Lock the battery batch
Open the battery cover: Flip down the battery batch and open 
the battery cover.

4、Install the belt clip
(a) Align the top of the clip with the slot,
(b) The end of the clip is stuck on both sides of the end of the 
walkie-talkie ,Uninstall the belt clip:Remove the stuck part at the 
bottom, and then the top.
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Basic Function
Power ON
Long press the Hangup button to turn on the phone and wait for 
starting .
Power OFF
Long press the Hangup key to turn off the phone. If the device is in 
charge.The LED lights up red and displays the percentage of 
battery power.
PTT login
After the user logs in successfully, broadcast the current user 
information.
Press the PTT button, you can start to talk.Under transmitting, the led 
light is always on red; if the device is on receiving, the led light is 
always on green.
If occupied, which means other person is talking , the PTT button is
invalid. The maximum talk time the 60s per person each time . 
If it exceeds 60s, the right to talk will be automatically released.

Short Press the (F3) button, playback the last ten voice records ; 
(lt can be set to 1-60s by APP)

press the PTT button,aut omatically return to the last voice record.

Indicator Status Description

 

No. 
Working status 

LED Light 

Color Lasting Time 

1 Transmitting Red On 

2 Receiving Green On 

3 Very low power (less than 15%) Red Flash 3s/time 

4 Normal standby state Green Flash 3s/time 

5 Charging Red On 

6 
Fully Charged Green On 

Simple troubleshooting
Unable to turn on:
• The battery may be incorrectly installed. Remove and reinstall the 
battery.
• The battery might be dead. Charge or replace the battery.
• The battery may not in good condition due to dirt or damage.
Terminal crash： 
• Program running too much, force stop some running applications 
or restart the terminal.
Buttons no response： 
• The buttons may not work temporarily, restart the terminal.
• The buttons are broken, Contact the dealer or our company.
White screen display： 
• Display screen may not work temporarily, restart terminal.
• The display screen is broken, contact the dealer or our company 
for Customer service.
Echo or noise during connecting： 
• The communication signal may be weak, make sure the terminal is 
within network coverage.
• The speaker may be covered, clean the speaker surface.
Unable to identify SIM Card： 
• The SIM card may be incorrectly installed. Remove and reinstall 
the SIM card.
• SIM card may not in good condition due to dirt or damage,Clean 
the metal contact.
Unable to locate： 
• The position signal is weak and the terminal may not be able to 
receive the signal. Move to an open& flat place and locate it again
Unable to Charge： 
• Power adapter plug may be damaged or poor contacting, pull out 
and replug the adapter.
• Charging cable connectors may be damaged or have poor contact. 
Pull out and re-insert the cable.
Short standby time： 
• The battery life becomes shorter in a high-temperature environment, 
Replaced by new qualified battery.
• Network Operator problem,Power consumption increasing in areas 
with a weak signal , please temporarily turn off the device.
Unable to connect the Network： 
• SIM card cannot work properly or cannot be used, whether the SIM 
is in arrears. Make sure the SIM card have a balance or pay
• Mobile network is not enabled, Switch on the SIM card network 
and contact the Network operator to activate the cellular network.
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Technical parameters

EU Version 

GSM: B2/B3/B5/B8 

WCDMA: B1/B5/B8 
TDD-LTE: B38/B40 
FDD-LTE: B1/B3/B5/B7/B8/B20/B28A/B28B 

US Version 

GSM: B2/B3/B5/B8 
WCDMA: B1/B2/B4/B5/B8 
FDD-LTE: 

B2/B4/B7/B12/B17/B28A/B28B/B66 

WiFi IEEE 802.11 a/b/g/n，2.4G & 5G 

Bluetooth BT4.2 

Naivigation GPS，AGPS(Optional GLONASS) 

CPU MT6739, 1.5GHz，4 Core Prosseso 

RAM+ROM 1GB+8GB 

Card Slot Dual Nano-Sim card+TF Card 

USB Micro USB 2.0 

Interface 3.5mm 

Screen G+F Multi Touch Optional 

Screen Size 2.4”,240*320 Pixel 

Flashlight LED 

Speaker Ø32mm, 8Ω/2W 

Battery 2800mAh 

Talk Time 8hrs 

Standby Time 23hrs 

OS Android 7.1 

IP Rate IP54 
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Security information
Before using the device operation, please read and observe the 
following precautions to ensure optimum device performance, and 
avoid dangerous or illegal situations.

  Electronic equipment
The place of civilization provisions that has prohibited the use of  
wireless devices, don' t use the device, otherwise it   will lead to 
interference from other electronic devices orother hazards.

  Area with easy f ir ing and explosion
Refueling point (service station)or near inflammable and explosive 
materials, flammable and explosive chemicalagents in any area, 
and don' t use the device, the devicemay cause an explosion or 
fire.

  Operating environment
Don' t usethe devicein dusty, wet, dirty, or near magnetic fields, so 
as to avoid internal circuit equipment failure.
Don' t use this device in a thunderstorm, thunderstorms could result 
in equipment malfunction or shock hazard.Don' t place in direct 
sunlight for too long time.
Pleaseavoid equipment and accessories to rain or moisture, 
otherwise it may be caused a fire or electric shock.
Don' t place the device near a heat source or exposed flame 
sources, such as electric heaters, microwave, oven,water heater, 
fire, candles or other places may high temperatures.

  Accessories requirement
Don' t use unapproved or incompatible power supply,battery 
charger, otherwise, it may result in a fire, explosionor other hazard.
Only usema nufacturer-approved equipment andequipment 
accessories for this model, if you use othertypes of accessories, it 
will be lead to accidental damageto the equipment, breach of 
warranty of the equipment.. 

  The charger security
When fully charged or not charged, please disconnect the charger 
from the device and unplug the charger from the power outlet.
Don' t drop orbump the charger, if the charger is damaged, don' t 
continue to use, to avoid accidents.
Don' t touch the device and charger with wet hands toavoid short- 
circuiting device, malfunction or electric shock.
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Advertencia

Resumen de radio

Lea este manual detenidamente antes de utilizar esta radio.
• No comunique ni cargue esta radio en áreas inflamables, 
explosivas y en las que la comunicación por radio esté prohibida 
(como estaciones de petróleo, gasolineras, aeropuertos, etc.)
• No opere esta radio sin una licencia en áreas prohibidas por 
leyes gubernamentales. 
• Asegúrese de que esta radio evite la luz solar y evite colocarla 
cerca de cualquier dispositivo de calefacción.
• Asegúrese de que esta radio evite cualquier lugar con polvo, 
humedad y salpicaduras de agua, y también de colocarla cerca de 
cualquier dispositivo de calefacción. 
• Si la radio huele o huele a humo, retire la batería de la radio de 
inmediato y luego comuníquese con su distribuidor más cercano.
• El trabajo de reparación de esta radio está a cargo de 
profesionalesy técnicos, está prohibido el autodesmontaje.

  Battery Safe
Don't use the metal objects with two poles of the batteryto docking, 
or contact with the endpoint of the battery, toavoid the battery short 
circuit, as well as damage causedby battery overheating.
Don't expose the battery to high temperature or feveraround the 
device, and battery overheating may cause anexplosion.
Don' t disassemble or modify the battery, insert foreignobjects or 
liquid intrusion, in order to avoid batteryleakage, overheating, 
causing a fire or explosion.
If a battery leaks, don' t contact with skin or eyes. Ifcontact, 
immediately rinse with water and go to hospitalfor medical 
treatment.
If the battery is in the process of using, charging or saving,which 
have discoloration, deformation, abnormal heatingphenomenon, 
please stop using and replace with newbattery.
Don' t throw batteries in a fire, otherwise it will cause fire .and 
explosion.
Don' t let children touch the battery, to avoid accidents.Don' t use a 
damaged battery.
When the standby time of the device is significantlyshorter than 
normal, please replace the battery.
Dispose of batteries according to local regulations, notdispose as 
household waste.
Care and Cleaning
  Do not lift up antenna or an external microphone directly..          
  Please use lint-free cloth to remove dust and stains from aradio to 
avoid poor contact.
  Please place the cover on headphone jacks when not inuse .
  The keypad and sensors should be cleaned carefully with 
alint-free cloth moistened with clean water and a mildwashing 
liquid. Do not use strong corrosive solvents forcleaning.

When keeping battery  for  a  long t ime:
Remove battery from device :
  
  Discharger the battery to 40%-65% if it will NOT be used for 10 
days ormore. This can greatly extend the battery lif.

  The battery automatically discharges to below 65% when it is idle 
formore than 10 days to prevent it from swelling

  Store the battery in places that are coll and dry (with the 
temperaturelower than 25 celsius)

IMEI

SOS
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NO. Nombre Descripción 

1 PTT PRESIONE PARA HABLAR 

2 Volumen + Sube el volumen 

3 Volumen- Bajar volumen 

4 Tecla de selección Haga doble clic para activar el mouse 

5 casa vuelve al menú principal 

6 atrás Volver al menú anterior 

7 llamada de socorro Pulsación larga · SOS 

8 discado Hacer una llamada de voz 

9 Colgar Cuelgue una llamada de voz, encienda 
/ apague 

10

 

Tecla F3

 

Definido por el usuario, preestablecido 
en la consola 

 
11 Tecla OK OK, izquierda, derecha, arriba, abajo 

12 *  Mantenga pulsado para desbloquear el 
teclado 

13 0 Número O, mantenga pulsado para 
encender / apagar la linterna 

1

15 IMEI

4 # Ma

Para obtener el número de IMEI del equipo 
marca *#06#. También se puede encontrar 
en la etiqueta debajo de la batería del equipo.

ntenga presionado el interruptor de 
modo de vibración 

 

1
Instalación de accesorios
、Insertar tarjeta SIM/ Micro SD

2、Instale la batería
(a) Inserte el extremo con contactos metálicos en la parte inferior de 
la ranura de la batería,
(b) Presione hacia abajo en el otro extremo de la batería
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3、Cierre la tapa de la batería.
(a) Empuje hacia arriba en el receptáculo de la tapa de la batería,
(b) Bloquear el lote de baterías
Abra la tapa de la batería: baje el lote de la batería y abra la tapa de 
la batería.

lote

4、Instale el clip de cinturón
(a) Alinee la parte superior del clip con la ranura,
(b) El extremo del clip está pegado a ambos lados del extremo del 
walkie-talkie,Desinstale el clip para cinturón: retire la parte atascada 
en la parte inferior y luego la parte superior.

pinza de cinturón

Función básica
Encendido
Mantenga presionado el botón Colgar para encender el teléfono y 
espere a que comience.
Apagado
Mantenga presionada la tecla Colgar para apagar el teléfono. Si el 
dispositivo está en carga, el LED se ilumina en rojo y muestra el 
porcentaje de carga de la batería
Inicio de sesión PTT
Después de que el usuario inicie sesión correctamente, transmita 
la información del usuario actual.
Presione el botón PTT, puede comenzar a hablar. En transmisión, la 
luz LED es siempre roja; si el dispositivo está recibiendo, la luz LED 
siempre está en verde.Si está ocupado, lo que significa que otra 
persona está hablando, el botón PTT no es válido. El tiempo máximo 
de conversación de 60 segundos por persona cada vez. Si supera 
los 60, el derecho a hablar se liberará automáticamente. (Se puede 
configurar de 1 a 60 segundos mediante la aplicación)
Reproducción de voz
Presione brevemente el botón (F3), reproduzca los últimos diez 
registros de voz; presione el botón PTT, volverá automáticamente al 
último registro de voz.
Descripción del estado del indicador

No. Estado de trabajo 
Luz LED 

Color Tiempo duradero 

1  Transmitiendo rojo on 

2 Recepción Verde on 

3 
Muy baja potencia 
(menos del 15%) 

rojo Flash 3 s / tiempo 

4 
Estado de espera 

normal 
Verde Flash 3 s / tiempo 

5 Cargando rojo on 

6 
Completamente 

cargado 
Verde on 
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Solución de problemas simple
No se puede encender:
• Es posible que la batería no esté instalada correctamente. Retire y 
vuelva a instalar la batería.
• Es posible que la batería esté agotada. Cargue o reemplace la 
batería
• Es posible que la batería no esté en buenas condiciones debido a 
suciedad o daños
Accidente terminal:
• El programa se está ejecutando demasiado, fuerza la detención de 
algunas aplicaciones en ejecución o reinicia el terminal.
Botones sin respuesta:
• Es posible que los botones no funcionen temporalmente, reinicie el t
erminal
• Los botones están rotos, póngase en contacto con el distribuidor o 
con nuestra empresa.
Visualización de pantalla blanca:
• Es posible que la pantalla de visualización no funcione 
temporalmente, reinicie el terminal.
• La pantalla de visualización está rota, póngase en contacto con el 
distribuidor o con nuestra empresa para obtener servicio al cliente.
Eco o ruido durante la conexión:
• La señal de comunicación puede ser débil, asegúrese de que el 
terminal esté dentro de la cobertura de la red.
• El altavoz puede estar cubierto, limpie la superficie del altavoz.
No se puede identificar la tarjeta SIM:
• Es posible que la tarjeta SIM esté instalada incorrectamente. Retire 
y vuelva a instalar la tarjeta SIM.
• Es posible que la tarjeta SIM no esté en buenas condiciones debido 
a suciedad o daños, limpie el contacto de metal.
Imposible de localizer:
• La señal de posición es débil y es posible que el terminal no pueda 
recibir la señal. Muévase a un lugar abierto y plano y ubíquelo 
nuevamente
No se puede cargar:
• El enchufe del adaptador de corriente puede estar dañado o tener 
un mal contacto, extraiga y vuelva a enchufar el adaptador.
• Los conectores del cable de carga pueden estar dañados o tener 
un mal contacto. Extraiga y vuelva a insertar el cable.
Tiempo de espera corto:
• La vida útil de la batería se acorta en entornos de alta temperatura, 
reemplazada por una batería nueva calificada.
• Problema del operador de red, el consumo de energía aumenta en 
áreas con señal débil, apague temporalmente el dispositivo
No se puede conectar a la red:
• La tarjeta SIM no puede funcionar correctamente o no se puede 
utilizar, ya sea que la tarjeta SIM esté atrasada. Asegúrese de que la 
tarjeta SIM tenga saldo o pague
• La red móvil no está habilitada, encienda la red de la tarjeta SIM y 
póngase en contacto con el operador de red para activar la red móvil

Parámetros técnicos

Versión de la UE 

GSM: B2/B3/B5/B8 
WCDMA: B1/B5/B8 
TDD-LTE: B38/B40 
FDD-LTE: 
B1/B3/B5/B7/B8/B20/B28A/B28B 

Versión de EE. UU. 

GSM: B2/B3/B5/B8 
WCDMA: B1/B2/B4/B5/B8 
FDD-LTE: 
B2/B4/B7/B12/B17/B28A/B28B/B66 

Wifi IEEE 802.11 a/b/g/n，2.4G & 5G 
Bluetooth BT4.2 
Navegación GPS，AGPS(GLONASS opcional) 
UPC MT6739, 1.5GHz，4 Core Prosseso 
RAM 1GB+8GB 
Ranura para tarjetas Tarjeta Dual Nano-Sim + Tarjeta TF 
USB Micro USB 2.0 
Interfaz 3.5mm 
Pantalla G+F Multi Touch Opcional 
Tamaño de pantalla 2.4”,240*320 Pixel 
Linterna LED 
Altavoz Ø32mm, 8Ω/2W 
Batería 2800mAh 
Tiempo de conversación 8hrs 
Tiempo de espera 23hrs 
SO Android 7.1 
Tasa de IP IP54 
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  Caja fuerte con batería
No utilice los objetos metálicos con dos polos de la batería para 
acoplar, o el contacto con el punto final de la batería, para evitar el 
cortocircuito de la batería, así como los daños causados   por el 
sobrecalentamiento de la batería.
No exponga la batería a altas temperaturas o fiebre alrededor del 
dispositivo, ya que el sobrecalentamiento de la batería puede causar 
una explosión.
No desmonte ni modifique la batería, inserte objetos extraños o 
intrusión de líquidos, para evitar que la batería se escape, se 
sobrecaliente, provoque un incendio o explosión.
Si una batería tiene fugas, no la entre en contacto con la piel o los 
ojos. Si entra en contacto con, enjuague inmediatamente con agua y 
vaya al hospital para recibir tratamiento médico.
Si la batería está en proceso de uso, carga o almacenamiento, que 
tiene decoloración, deformación, fenómeno de calentamiento 
anormal, deje de usarla y reemplácela con una batería nueva.
No arroje las baterías al fuego, de lo contrario provocará un incendio 
y una explosión.
No permita que los niños toquen la batería para evitar accidentes. No 
use una batería dañada.
Cuando el tiempo de espera del dispositivo sea significativamente 
más corto de lo normal, reemplace la batería.
Deseche las baterías de acuerdo con las regulaciones locales, no las 
deseche como basura doméstica.
Cuidado y Limpieza
  No levante la antena o un micrófono externo directamente.
  Utilice un paño que no suelte pelusa para quitar el polvo y las 
manchas de una radio para evitar un mal contacto.
  Coloque la cubierta en las tomas de auriculares cuando no esté en 
uso.
  El teclado y los sensores deben limpiarse cuidadosamente con un 
paño sin manchas humedecido con agua limpia y un líquido de 
lavado suave. No utilice disolventes corrosivos fuertes para limpiar.
Al mantener la batería durante mucho tiempo:
Retire la batería del dispositivo:
  Descargue la batería al 40% -65% si NO se utilizará durante 10 días 
o más. Esto puede prolongar enormemente la duración de la batería.
  La batería se descarga automáticamente por debajo del 65% 
cuando está inactiva durante más de 10 días para evitar que se 
hinche.
  Guarde la batería en lugares fríos y secos (con una temperatura 
inferior a 25 grados centígrados).

Informacion de seguridad
Antes de utilizar el dispositivo, lea y observe las siguientes 
precauciones para garantizar un rendimiento óptimo del dispositivo y 
evitar situaciones peligrosas o ilegales.
  Equipo electronico
El lugar de las disposiciones de la civilización que ha prohibido el uso 
de dispositivos inalámbricos, no use el dispositivo, de lo contrario, 
provocará interferencias de otros dispositivos electrónicos u otros 
peligros.
  Zona de fácil disparo y explosión.
Punto de repostaje (estación de servicio) o cerca de materiales 
inflamables y explosivos, agentes químicos inflamables y explosivos en 
cualquier área, y no use el dispositivo, el dispositivo puede causar una 
explosión o un incendio.
  Entorno operativo
No utilice el dispositivo en campos polvorientos, húmedos, sucios o 
cerca de campos magnéticos, para evitar fallas en el circuito interno 
del equipo.
No use este dispositivo en una tormenta eléctrica, las tormentas 
eléctricas pueden provocar un mal funcionamiento del equipo o peligro 
de descarga eléctrica. No lo coloque bajo la luz solar directa durante 
demasiado tiempo.
Evite el equipo y los accesorios a la lluvia o la humedad, de lo contrario 
podría causar un incendio o descarga eléctrica.
No coloque el dispositivo cerca de una fuente de calor o fuentes de 
llamas expuestas, como calentadores eléctricos, microondas, hornos, 
calentadores de agua, fuego, velas u otros lugares que puedan tener 
altas temperaturas.
  Requisito de accesorios
No utilice una fuente de alimentación o un cargador de batería 
incompatibles o no aprobados; de lo contrario, podría provocar un 
incendio, una explosión u otro peligro.
Utilice únicamente equipos y accesorios aprobados por el fabricante 
para este modelo; si utiliza otros tipos de accesorios, se producirán 
daños accidentales en el equipo, incumplimiento de la garantía del 
equipo.
   La seguridad del cargador
Cuando esté completamente cargado o no, desconecte el cargador del 
dispositivo y desenchufe el cargador de la toma de corriente.
No deje caer ni golpee el cargador; si el cargador está dañado, no 
continúe usándolo para evitar accidentes.
No toque el dispositivo y el cargador con las manos mojadas para 
evitar un cortocircuito, un mal funcionamiento o una descarga eléctrica.




